
 
 

 بسم الله الرحمن الرحيم

Gënéelal toude yalla 

YALLA neena :  

 (1)﴾فاَذكُْرُونِي أذَكُْركُْمْ وَاشْكُرُواْ لِي وَلاَ تَكْفُرُوني ﴿

Toude léenma ma toude léen, sante léenma te 

bouléenma xarab. 

YALLA wakhatne: 

 ﴿ياَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا اذكُْرُوا اللَّهَ ذيكْراً كَثييراً ﴾)2(

Yéen ñigëme déeléen toude YALLA lou bari lool. 

YALLA wakhatne: 

يِيااً ﴾)3( ََ راً  ْْ ََدَّ اللَّهُ لََمُ مَّغْفيرَةً  وَأَ  ﴿وَالذَّاكيريينَ اللَّهَ كَثييراً وَالذَّاكيراَتي أَ

                                 
 . 151سورة البقرة، الآية:   (1)
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Dafalim mélokani ñigëm yalla moune ñom dëy ay 

toudou katou yalla yougor ag you jigéen lane, tedañou 

koy toude lou bari, moune ñom ñoñou dëy yalla migileeni 

xàré ak njeggël akouk paye gou rëye. 

YALLA wakhatne: 

يفَ                      ةً وَُ ونَ ا َْهْ                      ري مي                      نَ ﴿ اً وَ ي  وَاذكُْ                     رْ رَّبَّ                      َ  جي َْ فْسي                      َ  تََ                      رَُّ

 الْقَ                                                      وْ ي بيالْغُ                                                      دُو  وَالآَ                                                       ا ي وَلاَ تَكُ                                                      ن م                                                       نَ 

 (1)﴾الْغَافيلييَ 

Néena: yaw yonneent bi (salla lahou alayhi wasallam): 

dél toud sa broom gay trokhlou ak diko ragal, te boulkoy 

biralle loole, naga koy def ci soubagi ag ngon gi, te boul 

book mouk ci ñi saggan. 

 

Yonnentebi (salla lahou alayhi wasallam) 

wakhne: 

                                 

 . 35سورة الأحزاب، الآية:   (1)



يِ (()5(  ))مَثَلُ الَّذيي يَذْكُرُ ربََّهُ، وَالَّذيي لاَ يَذْكُرُ ربَّهُ، مَثَلُ الَْْي   وَالْاَي 

 msaloum kiy toude yalla ak kiko doul toude migi 

melne kouy doundou ak kou dèe, limou ci dioublou moy 

toude yalla dafa mèlnè ag rouh ci yaram, koudoul toude 

yalla dafa mèlne kou fatou. 

 وقا   لى الله َليه وسلم:

َْ اتيكُمْ، وََ  يْرْ لَكُ مْ ))  يَنْ دَ مَلي يكيكُمْ، وَأرَْفَايهَ ا جي َ رَ ََ ا  َْاَ اليكُمْ، وَأَكَْْا َيْري أَ أَلَا أُْب ئُكُم بِي

نَ    اقَ هُمْ وَيَْ     ريبوُا مي    نْ يْْْ فَ    ا ي ا َْ ََ    دُوَّكُمْ فَ يَْ     ريبوُا أَ ، وََ     يْرْ لَكُ    مْ مي    نْ أَنْ تَ لْقَ    وْا  يَ وَال    وَري ي ََ ل    ذَّ

َْنَاقيكُم  (6)((ذيكْرُ اللَّهي تَ اَالَ ))؟قاَلُوا بَ لَى. ((أَ

 

Yonnentebi (salla lahou alayhi wasallam) wakhne: 

Xanaa doumalèen xibar ligën ci seeni diëfyi, te gëna 

                                 

، بلفظ: ))مثل 665، برقم 535/ 1، ومسلم، 6106، برقم 102/ 11البخاري مع الفيح،   (5)

 . 1/535البيِ الذي يذكر اللَّه فيه والبيِ الذي لا يذكر اللَّه فيه مثل الْي والميِ((، 
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 .135/ 3حيح الترمذي، ، و 316



teed fa seen broom, te gëna mana gàw ci yëkkati seeni 

graat fa yalla, te mo gën sakh gèen di diokhè wourous ak 

khalis, te gën gèen tasèek sèenoub non ci gèen di jihadag 

ñoom ñou dilèen ray gèen dilèen ray? 

Ñounèko wakhñouko kay, mounè lèen loolou moy 

toud yalla. 

 وقا   لى الله َليه وسلم:

، فَ يَنْ ذكََ رَنِي جي )) ، وَأََْ ا مَاَ هُ يْذَا ذكََ رَنِي ََبْ ديي وي يَنْ دَ نَ ن   َْ فْسي هي،  يَ قُوُ  اللَّهُ تَ اَالَ: أََْ ا 

ي، وَيْنْ ذكََرَنِي جي مَلََْ ، ذكََرْتهُُ جي مَلََْ َ يْرْ  ُِ ذكََرْتهُُ جي َْ فْسي هُمْ، وَيْنْ تَ قَ رَّبَ يْلََِّ شي اْاً، تَ قَرَّبْ  ن ْ مي

رْوَلَ  ََ ي أتََ يْيُهُ  ُِ يْليَْهي باََاً، وَيْنْ أتَاَنِي يََْشي  .(6)((ةً يْليَْهي ذيراََاً، وَيْنْ تَ قَرَّبَ يْلََِّ ذيراََاً، تَ قَرَّبْ

Yonnèn tèbi wakhnè: 

Yàlla mou kawè mi nèna: man màgi fima sama diàmbi 

ñortou, bourafètè ci màn ma rafètal diamè ci moom, 

bouñàwèe ñorte lamou ñortou lafay fèk. 

Nèna man magi andak sama diàbi andoug dëgral ak 

                                 
 ، واللفظ للبخاري.1665، برقم 1061/ 1، ومسلم، 6105، برقم 161/ 2( البخاري، 6)



tawfikhal fik migimay toud, bouma touddè ci lou nëbbou 

fo khamnè mom rèkka fa nèk matoudko fi man. 

Bouma touddè ci mboolo matoudko ci mboolo 

mouka gene, tè moy mbooloom malàkaya, bou ma 

digèñalo ci toopma ak wout sama gërëm loutolnè digëntè 

binèk sabàràmou dëy bi ak bàràmou sandikàa bo boolèn 

garalè man danako diègèñalou lou toolnè lokhoo, mom 

sama diàmbi bou ma digèñalo lou tèlnè ab lokho booko 

tàllalè man danàko diègèñalou lou toolnè ñàri lookho yoo 

tàllàl, bou sam diàmbi di dik ci man di di dookh, man 

magatanoukou did aw. 

(limou ci dioublou mooy loo daw diëm ci yàlla yà 

yàlla loudoubal liga dèf lay dèf gir khëthila ga ak ci moom. 

 

 

 



سْ  َ  ي وَ ن َب د الله ب ن بس ر رلله ي الله َن ه  يِ يِعَ ا ُْ   ً قَ اَ : يَ ا رَسُ وَ  اللَّ هي، يْنَّ شَ راَ أَنَّ رَ

ْنِي بيشَيْءْ أتََشَبَّثُ بيهي. قاََ :  ، فَأَْ اي ََليَّ  .(2)((لاَ يَ زاَُ  ليسَاَُْ  رَطْباً مينْ ذيكْري اللَّهي ))قَدْ كَثُ رَتْ 

Sahàba bi toud abdoul làh ibnou bousr danè dafa am 

bèn wày bou wakh yonnèn tèbi nèko màndàl yi lislàm di 

dèglè dafa bari, tè damà bëg ga wakhma loo khàmnè 

dama thiy gooy ga khamnè mooy doon limày dièkhal li 

ëppe ci sama wakhtou. 

Yoonnèntèbi sallal làhou alayhi wa sàllama nèko: saw 

làmmiñ boumou dañ mouk di tooy ci toude yàlla. 

 

 

 

 وقا   لى الله َليه وسلم:

َ ا،))  لا أق و : ))ا((( مَنْ قَ  رأََ حَرْف اً مي نْ كييَ ابي اللَّ هي فَ لَ هُ بي هي حَسَ نَةَ، وَالَْْسَ نَةُ بياَشْ ري أمَْثاَلَي
                                 

، و ححه الألبانِ ج: 1116،3653/ 1، وابن ماْه، 3365، برقم 152/ 5الترمذي،   (2)

 .1/316، و حيح ابن ماْه، 3/135 حيح الترمذي، 



يْمَ حَرْفَ حَرْفَ، وَلَكينْ: ألَيفَ حَرْفَ، وَلَاَ  حَ   .(5)((رْفَ، وَمي

 

Yoonnètèbi sallàhou alahi wasalama nèna: 

Kou diàng aw araf ci alkhràn yàlla dalay bindal ab 

touyàba, dàdi lakoy foulal foukki yoon,  

Mounè wakhoumanè bàtou (alf làm mmim) bEn aràf 

la, wayè alifgi arafla, làmgi arafla, mim gi arafla. 

 

ََاميرْ رللهي الله َنه  َُقْبَةَ بْني  ََنْ   قا :وَ

َُّ أنَْ يَ غْ دُوَ كُ لَّ ))فَ قَاَ :  َ رجََ رَسُوُ  الله  لى الله َليه وسلم وَنََْنُ جي الصُّفَّةي، أيَُّكُمْ يُيُ

نْ هُ بينَ اقَ يَ يْي   ، فَ يَ أْمَ مي ٍْْ وَلاَ قَطيياَ ةي رَحي مْ يَ وْْ  يْلَ بطُْحَ انَ، أوَْ يْلَ الْاَقيي ،ي ََ يْري يْ قُلْنَ ا: ؟ ف َ ((كَوْمَ اوَيْني جي 

َُّ ذَليَ . قاََ :  دي فَ  يَ اْلَمَ، أوَْ ))ياَ رَسُوَ  اللَّهي نَيُ يِ سْ 
َ
يَ قْ رأََ آيَ يَ  يْي مي نْ كييَ ابي  أفََ َ يَ غْدُو أَحَدكُُمْ يْلَ الم

يَنَّ َ ي ْرَ لهَُ مي نْ َْ اقَ يَ يْي، وَلاَ  َ   اللَّهي  َْ دَا ي َ ي ْ رَ لَ هُ مي نْ لاَ َ ْ ، وَأرَْبَ عَ َ ي ْ رَ لَ هُ مي نْ أرَْبَ عْ، وَمي نْ أَ

                                 
، و حيح ا امع 3/5، و ححه الألبانِ:  حيح الترمذي، 1510، برقم 165/ 5الترمذي،   (5)

 . 5/310الصغير، 



بيلي  يِ  .(10)((مينَ ا

Oukhbata ibnou àmirin di ab sahàba yàlla nako yàlla 

gërëm nèna: yoonnètèbi dafa gène ci kërëm ñëw ci diàkka ji  

fèk lèn ci palace bi ñou diaglèl ñi amoul fouñou dëk 

ñounànk souffa, mounè lèn kan ci yèn moo bëga khëy 

bisbounè dèm thia khourou bouthàn wala khrou akhikh 

(ñàri khour lañ you nèk màdina) mou dièlfa ñàri gëlèm you 

rëy ay digèn ci loudoul bàkkàr wala louy waral ak mbook 

gou dag? 

Ñounèko noun ñèppa bëg loolou kay. 

Mounè kèn ci yèn khëy dèm thia diakka dia mou 

xamlou fa wala mou diàngfa ñàri àya moo gën ci moom ñàri 

gëlèm, ñàtti àya moogën ci moom ñàtti gëlèm, ñènti àya 

mogën ci moom ñènti gëlèm, louma diàng ci limoub àya 

moo gën lim bouni tool ci ay gëlèm. 

                                 
 .203، برقم  1/553مسلم،   (10)



 وقا   لى الله َليه وسلم:

ااً (َْ )) يِ عَ مَْ   َِ ََلَيْ هي مي نَ اللَّ هي تي رَةَ، وَمَ ني الْله طَ  ِْ مَنْ قَ اَدَ مَقْاَدَاً (َْ يَذْكُري اللَّهَ فييهي، كَاَْ

ََلَيْهي مينَ اللَّهي تيرَةَ   ِْ  .(11)((يَذْكُري اللَّهَ فييهي كَاَْ

Yoonèntèbi sallàl làhou alyhi wasallama nèna: kou took 

ci ab palace tè touddofa yàlla dana ci diali ak wañèkou 

akouk rèthiou, kou tëde ci ab tëddoukay tè touddofa yàlla 

dana ci diali ak wañèkou akouk rèthiou. 

 وقا   لى الله َليه وسلم:

لَسَ قَ وَْ  مََْليسَاً (َْ يَذْكُرُ )) َْ ََلَيْهيمْ تيرَةً، فيََنْ مَا  ََلَى ْبَيي هيمْ يْلاَّ كَانَ  وا اللَّهَ فييهي، وَ(َْ يُصَلُّوا 

ََفَرَ لََمُْ  بَ هُمْ، وَيْنْ شَاءَ   .(11)((شَاءَ َذَّ

Nèna amoul ay nit ñou toog ci ab diatày tè touddouñ fa 

yàlla diouli wouñou fa ci yoonnèn tèbi sallal làhou alayhi 

wasalama loudoulnè diatàybooba dana doon ak pèrtàgè ak 

louñouy rèthiou, bou nèkhè yàlla mou mbougal lèn ci, 

                                 
يره، واِْر:  حيح ا امع، 1256، برقم 161/ 1أبو  او ،   (11)  .5/311، وَ

 .3/110،  واِْر:  حيح الترمذي، 3320، برقم 161/ 5الترمذي،   (11)



bouko nèkhè mou dièggal lèn. 

 وقا   لى الله َليه وسلم:

ََ نْ )) َ ارْ، وكََ انَ لَُ مْ مَا مينْ قَ وْْ  يَ قُومُونَ مينْ مََْليسْ لاَ يذَكُْرُونَ اللَّ هَ فيي هي يْلاَّ قَ امُوا  يفَ ةي حمي يْ ميثْ لي 

 .(13)((حَسْرةً 

Yoonnèntèbi sallal làhou alayhi wasallama nèna: 

ay nit ñou toog ci ab diatày tè touddouñ fa yàlla loudoul 

bouñouy diok dañiy mèlnè ñoutoogon tim mèddoum 

mbàm, tè sèn diatày booba dana doon louñouy rèthiou . 

    

 

    

 

Ligay ñaan boo yew woo ciy nelaw 

                                 
، واِْر:  حيح ا امع، 10620، برقم 1/325، وأحمد، 1255، برقم 161/ 1أبو  او ،   (13)

5/166 . 



Daganàn: 

 .(11)((الَْْاْدُ للَّهي الَّذيي أَحْيَاْاَ بَ اْدَ مَا أمََاتَ نَا، وَيْليَْهي النُّشُورُ ))

Niga koy diangé: 

Alhmdou lil lahil lazi ahyànà bahda maa amatanaa, wa 

ilayhin nouchour. 

Limouy firi: 

Magi sant yalla miñou doundalaat ginaw bimouñou 

fàatèe, te bouñou dèkkèe ci moom lañou dëm. 

 (limou dioublou ci fatou gii mooy nelaw, ndakh 

nelaw fatou gou ndawla). 

Gawakhaatnè: 

ََلَ ى كُ ل  شَ يْءْ قَ دييرَ، لَا يْلَهَ يْلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَريَ  لَهُ، لَهُ الْاُلُْ  وَلَهُ الَْْاْدُ، ))  وََُ وَ 

لَّ   هي الْاَلي   ي  سُ   بْحَانَ اللَّ   هي، وَالَْْاْ   دُ للَّ   هي، وَلاَ يْلَ   هَ يْلاَّ اللَّ   هُ، وَاللَّ   هُ أَكبَ    رُ، وَلاَ حَ   وَْ  وَلاَ قُ    وَّةَ يْلاَّ بيال

                                 
 .1611، برقم 1023/ 1، ومسلم، 6311، برقم 113/ 11البخاري مع الفيح،   (11)



َْفرْ لِي  ، رَب  ا يِيمي  .(15)((الْاَ

Niga koy diangè: 

La ilaha illal lah wahdhou la charika lhou, lhoul 

moukou walhoul hamdou, wa houwa alaa koulli chaye in 

khadiroun. 

Soubhanal laah, walhamdou lillaah , walà ilàha illal làh, 

allahou akbàr. 

Walà hawla walà khouwwata illà bil làhil aliyyil asimi. 

Limiy firi moy: 

Amoul keen wala lèen lou yayoo ñou diàmouko 

koudoul yàlla, mom dong ga ko yayoo, te amoul kén kou 

ñouy ko ciy bookkalèl, yàlla momom lèep louy ngour, ak 

lèep louy khetou cinte mooko yayo, temooy ki am kattan 

ci lèepe. 

                                 
َُفيرَ له، فَن  َا اسيِيَ له، فَن قا  فيوللهأ ٍ  لى قبُلِ   ته، البخاري مع 15) (  من قا  ذل  

يره، واللفظ لابن ماْه، اِْر:  حيح ابن ماْه، 1151، برقم 35/ 3الفيح،   . 1/335، وَ



Sellal nako ci lèep louñou koy bookkalè ak lèep louy 

ag mankitè. 

Diko sant moom mi yayo bmolèem kheti thiante yi. 

Di sèedenè Amoul keen wala lèen lou yayoo ñou 

diàmouko koudoul yàlla. 

Te mom yalla mogëna mag lounè. 

Te amoul ben kattan walla men pèkhè mou mana 

sootti loudoul ci thiobarèem ak ndimbalëm. 

Mom yalla mooy kou kaweki te mooy kou mag ki. 

Yaw sama broom dièggalma samay bakkàar. 

Yonnèntèbi (sallal làhou alayhi wasallama) nèna: kou 

yèewou wakhli dièeggal nañ ko ay bakkàram, te bou 

ñanèe yàlla naggou ñànam, tè bou diougèe moudadi diàpe 

dadi dioulli yàlla dana naggou ag dioullèem. 

Ga wakhàtnè: 



ي، وَ أذَينَ لِ بيذيكْريهي (()16(. ََلَيَّ رُوحي َْسَديي، وَرَ َّ  ََافاَنِي جي     ))الَْْاْدُ ليلَّهي الَّذيي 

Niga koy diangè: 

Alhamdou lil lahil lazi hafani fi disadi, waradda alayya 

rouhi, wa azina lii bizikrihi. 

Limiy firi moy: 

Magi sant yalla mima mousal diammal ma ci sama 

yaram, mou dello watma samg rouhe, mou yoomba lalma 

toud ko mom yalla. 

Gadadi diang àya yi: 

الَّ    ذيينَ  *يْنَّ جي َ لْ    ،ي السَّ    اَواَتي وَالأرَْتي وَاْ     ييَ في اللَّيْ    لي وَالن َّهَ    اري لَآيَ    اتْ لأوُْلِي الألبَْ    ابي ﴿

ُْنُ و ييمْ وَيَ يَ فَكَّ رُونَ جي َ لْ ،ي السَّ اَواَتي وَالأرَْتي ربَ َّنَ ا مَ ا ََلَ ىَ  ََ ذا  يذَكُْرُونَ اللَّ هَ قيياَم اً وَقُ اُ و اً وَ  َِ َ لَقْ 

لي النَّ ارَ فَ قَ دْ أَْ زيَْ يَ هُ  ََذَابَ النَّاري* ربَ َّناَ يََّْ  مَن تُ دْ ي َّ الياييَ مي نْ أَْصَ ارْ*  باَطي ً سُبْحَاََْ  فقَيناَ  وَمَ ا ليل

َْفيرْ لنََ  ا ذُُْ  يَْاْنَ  ا مُناَ يي  اً ي نَُ  ا يي لينييََ  اني أنَْ آمينُ  واْ بي  ربَ كُمْ ففَمَنَّ  ا ربَ َّنَ  ا فَ  ا ْ َّنَ  ا  ََنَّ  ا سَ  ي ئاَتيناَ رَّب َّنَ  ا يْ وبَ نَ  ا وكََف   رْ 

لْي  فُ الْايياَ  ا َ وَتَ وَف َّنَ  ا مَ  عَ الأبْ   راَري* ربَ َّنَ  ا وَآتينَ  ا مَ  ا وَ  َُ َ  ا يَ   وَْ  الْقيياَمَ  ةي يَّْ  َ  لاَ  َُْزيْ ََلَ  ى رُسُ  ليَ  وَلاَ   *ََ  دت َّناَ 

ََامي  لْ م   نكُم م   ن ذكََ  رْ أوَْ أُْثَ  ى بَ اُْ   كُم م   ن بَ اْ  ْ  فاَلَّ  ذي  ََاَ  لَ  َِابَ لََُ  مْ ربَ ُّهُ  مْ أَنِ  لاَ أُللهي  يعُ  ينَ فاَسْ  يَ
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ُْ   واْ مي   ن  ي  َْرُواْ وَأُْ ري لَ   ن َّهُمْ ََ   ا ََ   ن ْهُمْ سَ   ي ئاَمييمْ وَلأُْ  ي يَ   ارييَمْ وَأوُذُواْ جي سَ   بييليي وَقَ   اتَ لُواْ وَقيُيلُ   واْ لأكَُف    رَنَّ 

يَن  دَهُ حُسْ   نُ الث َّ  واَبي  يَن   دي اللَّ  هي وَاللَّ  هُ  ْْ هَ  ارُ لاَ واَب  اً م   ن  ََْييهَ   ا الَأ َْْ  ريي مي  ن  نَّ  اتْ  َْ *  َُ لاَ يَ غرََُّّ  َ  تَ قَلُّ   

هَ  نَّمُ وَبي  ئْسَ الْايهَ  ا ُ الَّ   َْ َُمْ  ٍَُّ مَ  أْوَا َِ قلَيي  لَ  لَكي  ني الَّ  ذيينَ ات َّقَ  وْاْ ربَ َّهُ  مْ لََُ  مْ  * ذيينَ كَفَ  رُواْ جي الْ  بي َ ي * مَيَ  ا

يَن دَ اللَّ هي  َ  يَن دي اللَّ هي وَمَ ا  ْ ُ زلاً م  نْ  ْْ هَارُ َ اليديينَ فييهَا  ََْييهَا الَأ وَيْنَّ مي نْ  *ي ْ رَ ل لَبَْ  راَري َْنَّاتَ َْْريي مينْ 

ِْمينُ بياللَّ  هي وَمَ  ا أُْ  زيَ  يْلَ  يْكُمْ وَمَ  ف أُْ  زيَ  يْلَ  يْهيمْ َ اشي  اييَ ليلَّ  هي لاَ يَشْ  يَ رُو  َْ  لي الْكييَ  ابي لاََ  ن ي ُ   نَ بيفيَ  اتي اللَّ  هي أَ

يَن  دَ رَ  ي  مْ يْنَّ اللَّ  هَ سَ   ْْ  رَُُمْ  وُاْ وََ   ابيرُواْ *رييعُ الْيْسَ  ابي ثََنَ  اً قلَي  ي ً أوُْلئَي  َ  لََُ  مْ أَ يَ  ا أيَ ُّهَ  ا الَّ  ذيينَ آمَنُ  واْ اْ   اي

 .(16)((﴾وَراَبيطوُاْ وَات َّقُواْ اللَّهَ لاََلَّكُمْ تُ فْليحُونَ 

Limiy firi moy: 

Soungou brom dane: bind gi ñou binde asaman ak souf, 
ag wouta 
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